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The Strange Little Island 


Let me tell you my story. | am Sindbad, 
a sailor whose adventures will fill you with 
amazement, for each of the six voyages | have 
taken have been full of marvels of many kinds. 
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My father died when | was young, and 
left me much wealth. Most of this | spent fool- 
ishly. Then, when I was almost in poverty, | took 
the advice of some friends and went to sea. | 
took with me some goods which | hoped to sell 
at a profit when we touched at a port. 

| embarked at Balsora, a port on the Per- 
sian Gulf, We set sail, and in due course ar- 
rived at several islands, where we sold or ex- 
changed our goods. Then one day the wind 
dropped, and we lay becalmed near a littie is- 
land which was almost level win the surface of 
the water, 
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It looked like a smooth, green meadow, . 
and some of us resolved to land upon it, and 
stretch our legs. 

We had not been on the curious ss little i is- 
land very long before it suddenly began to quake 
and tremble. Those on board the ship saw this, 
and shouted to us to beware—for we were on no 
island, but on the back of a huge whale! 

Some jumped into the boat near by, and 
others swam to the ship. When the whale sud- 


denly dived, | was the only person left-on its 
back. 
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| had time to catch hold of a piece of 
driftwood, and then had to struggle for my life. 
The captain took up those who were in the boat, 
and rescued those who were swimming, but did 
not see me. A favourable wind sprang up at 
that moment, and | saw, to my great horror, all 
the sails of my ship hoisted. Then the ship drove 
off before the wind, and | was left in the sea 
alone. : 
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| struggled in the water for a day and a 
night, and should certainly have been drowned 
if a big wave had not taken me and thrown me 
on an island. I lay on the shore half dead, and 
waited for the sun to rise and warm me. 

When | had a little recovered, | went to 
seek food and water. | found some herbs to eat, 
and a spring of clear, cool water, Then, to my 
surprise, | came across a beautiful horse tied 
1: a post. 

Itwas a fine mare, and as | approached 
Iwas astonished to hear a voice calling me from 
undér the ground. 
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| turned and saw a mancom-. 
ing from a cave. He asked who | was, and how ` 
| came there, and | told him of my adventure. 

He took me into the cave, where | found 
more men. | asked them who they were, and 
they told me. 

“We are the grooms of King Mihrage,” 
they said. “Every year we bring his mares to 
this part of the island. Tomorrow we return, so if 
we had not found you today, you would surely 
have perished, for no one lives in this spot.” 

The next day they took me with them to 
the city where King Mihrage dwelt. They pre- 
sented me to him, and he asked me all my story, 
which I told him truthfully. 
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“You shall stay here in‘safety” he said, “I 
will command that you want for nothing.” 

He was as good as his word. | was well 
looked after, and had everything | needed. 

When merchants came to the town | went 
to talk with them, hoping to hear news of my 
own city of Bagdad, or to find some way of go- 
ing back there; for the city of King Mihrage is 
on the sea, and has a fine port, to which come 
vessels from all parts of the world. 
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One day, when I was at the port, a ship 
arrived. The merchants on board commanded 
that the bales of goods should be carried ashore. 
| watched them, and looked for the name on 
each. Judge of my astonishment when | saw 
my own name, Sindbad, on some of them, and 
knew them to be the very goods | had embarked 
at Balsora! _ 

| looked at the captain, and knew him. 
But as | felt certain he thought | was drowned, 
| asked him whose bales these were. 

“They belonged to a merchant called 
Sindbad, who was unhappily drowned,” he re- 
plied, “I am now going to sell them, and give the 
money to his family.” 
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“Captain” said I! “those bales belong to 
me, for | am that Sindbad whom you thought to 
be drowned.” - 

‘“What impudence is this!” cried the cap- 
tain, "With my own eyes | saw Sindbad drawn 
under the waves.” 

z “Patience, patience,” | said.“Hear my tale, 
and then judge whether or no | am Sindbad." 

Whereupon I told him all my adventures. 
He listened in amazement, and called some of 
the passengers of his ship. They knew me, and 
embraced me with joy and wonder. 
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Then the captain himself remembered 
, and embraced me gladly. 5: 
ae “Heaven be praised for your ie 
Cape!" he said. “Here are all your 90005. 
and do with them what you wish. id him of 
I went to King Mihrage, and to നി 
MY good fortune. | gave him a valuable p 


d em- 
from my goods, bade him ത an 
barked once more on my ship. We se 
Went off before the wind. Sailor 
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By the time | once more reached’ the port 
of Balsora, | had sold my goods to such profit 
. that | had a hundred thousand sequins to my 
name. My family were overjoyed to see me, 
and embraced me tenderly. ` 
Then | bought many slaves, and built 
myself a great house. Here | settled down, ea- 
ger to enjoy the pleasures of life, and to forget 
what | had suffered. 
nan 
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The Giant Roc and the Valley of 
Diamonds 


For some time | had a quiet and peace- 
ful life. But soon | tired of this, and longed to go 
to sea again. | bought some goods, embarked 
on another ship, and began my second voy- 
age. A 

We touched island after island, and sold 
our goods to great profit, Then one day we came 
to an isle where grew many fine fruit trees, but 
as tar as we could see, there were no people 
there al all, 
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We landed, and began to roam about. | 
sat down by a stream, and soon fell fast asleep. 

When | awoke, the ship was gone! I got 
up and looked about for the men who had been 
with me on the island, but could see them no- 
where. Then, far on the skyline, | saw the ship, 
and soon she had disappeared altogether. 

I thought | should die of dismay and sor- 
row. | beat my head and breast, and cried out in 
despair. Then | bethought myself to climb a 
tree, and see from there if | was near any town. 
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On the sea side was nothing but sea and 
sky, but on the land side | saw something white, 
though | could not tell what it was. | climbed. 
down, and made my way towards this. 

When I came near I thought it must be a 
great bowl of some sort, very high and very 
big. | touched it, and found it smooth. | walked 
round it, but there was no opening anywhere. It 
was at least fifty paces round. | could not think ~ 
what it might be. 

Then suddenly the sky seemed to grow 
dark. | looked up and saw.a monstrous bird fly- 
ing towards me. It flew down to the ground, and 
sat upon the great white thing—which | al once 
knew to be its egg! 
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I knew then that the bird must be a gi- 
gantic roc, of which | had heard mariners tell 
many tales. A plan came to me, and | swiftly 
unwrapped the folds of my turban. With it | tied 
myself tightly to the great bird's legs, which 
seemed to me like the trunks of trees, and 
waited for it to fly away. | thought that then | 
should be taken from this barren place. 
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Next morning the bird flew off, taking me 
with her, She flew very high, and | could not see 
the earth. Then she began to fly downwards at 
such a terrible pace that | fainted. When | opened 
my eyes again, | found myself on the ground 
with the great roc. | at once untied myself, and 
no sooner had | done so than the bird rose into 
the air again, having in her beak an enormous 
serpent. 
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« I looks round and saw that | was ina_ 
deep valley. It was surrounded by such high, , 
steep mountains that | saw at once | could not 
climb them. How then was | to get out? | seemed 
to be even worse off than when | was on the 
desert island. 
As | walked about | saw that diamonds 
` were strewn over the ground. Some of these 
were so enormous that | looked on them with 
delight. But | soon saw something that took all 
my pleasure away-for in the distance were ser- 
pents, huger than any | had ever seen or heard 
of. Even the smallest of them could have swal- 
lowed an elephant! 
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| walked about all day, and when night 
drew near | found a small cave where I thought : 
| should be safe from the snakes. | went inside, 
and shut up the mouth of it with a large stone. It 
did not quite close the cave, but allowed a little 
daylight to enter. When it was quite dark | lay 
down to sleep. . 

‘But the serpents came all round my cave, 
and | could hear them hissing in a fearful man- 
ner. | was so afraid that | could not even 0055 
my eyes. | was glad when daylight entered the 
cave, and the snakes glided away. They feare 
the giant rocs, and went to hide themselves: _ 
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Trembling, | pushed the stone away, and 
went out into the valley once more. | had passed 
such a terrible night that.I walked on the dia- 
monds without giving them a thought. Then, as 
| was very tired and sleepy, | sat down, and 
thought I would sleep for a while. 

I had no sooner shut my eyes than T was 
awakened by something rolling by me with a 
great noise. | jumped to my feet; and saw to 
my surprise that a large piece of fresh .meat 
had rolled by me. As | looked at it in amaze- 
ment, | saw several other pieces coming down 
from thé rocks in the mountains. 
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Thén | knew that | was in the famous 
Valley of Diamonds which had never been trod- 
den by the foot of man, owing to the steep moun- 
tains that protect it. | knew also the meaning of 
the pieces of meat, for | had many times heard 
of the trick that merchants used in order to get 
diamonds from this valley. 

“There are many eagles in this country, 
and in the season when they nest and have 
young ones, the merchants throw large joints | 
of meat into the-valley of Diamonds. These roll 
over many precious stones, which stick to them. ` 
The eagles pounce on the meat and carry it 
away in their claws to their nests. The merchants 
run to the nests, frighten away the eagles, and 
then take the diamonds out of the meat. Thus 
do they enrich themselves. i 
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Up till thet momert ji had thought that 
never should | be able to get out of the valley; 
but when I saw the meat rolling by me, an idea 
came into my mind, and | rejoiced. | swiftly gath- - 
ered up the biggest diamonds | could see, and 
filled my wallet with them. Then | went to the 
largest piece of meat in the valley, and tied 
myself to it with the long rolls of my turban. 

I lay face downwards, waiting for the com- 

-ing of the eagles. Soon | felt one pick me up in 
its strong claw, and bear me away to the moun- 
tain-top. As soon as it had placed me in its nest, 
the merchants began shouting to frighten it away. 
Then they ran to see if there were any diamonds 
in the meat. 
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When they saw me, they were very much 
alarmed, but soon they began abusing me, say- 
ing that I had stolen their diamonds. 

“Speak civilly to me” | bade them. “I have 
here far more diamonds than any of you. You 
have to take what the eagles bring you - but | 
have chosen my diamonds myself, from the 
bottom of the valley” 
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| showed them my wallet, and told them 
how I had escaped from the valley, whereat they 
all marvelled. They took me to the place where 
they were staying together, and there | begged 
he merchant in whose nest | had been found 
(for each merchant had his own) to take as many 
of my big diamonds as he pleased. But he wauld 
take only one, and that the smallest of all. 
“For,” he said, “this one alone will make 
me rich enough to settle down in peace and 
happiness for the rest of my days.” 
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After a while we all started off to return: 
to our own land. We had many adventures on 
the way, but arrived at last at Balsora, from where 
| went to Bagdad. From my great wealth | gave 
much money to the poor, and then once again 
settled down to enjoy peace and comfort after 
my strange adventures. 

OO 
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The Black Giant and the Great 
Serpent 


| soon grew tired of my peaceful life, and 
longed to go voyaging again. So one day | bought 
some choice goods, and embarked for the third 
time at Balsora. When our journey was about 
half over, we ran into a fearful tempest which 
went on for several days, and drove us off 
course. . ; 
We came to an island, which the captain 
seemed very loath to approach, but there was 
no help for it. We entered the port, cast anchor, 
and furled our sails. 
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“This island and those round about are 
infested by a fearful multitude of men,” said the 
captain. “They will attack us, and we must be 
careful not to defend ourselves nor to kill any , 
of them, or they will swarm over us and destroy . 
us. all.” ം 

No sooner had he spoken than we saw 
the men swimming towards us. They were tiny 
savages, about two feet high, very ugly, and 
covered with thick red hair. There were so many 
of them that none of us could count them. They 
climbed up our ship, took down the sails, and 
cut away the anchor. 
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We watched them, and trembled, for we . 
did not dare to defend ourselves. They ee 
our ship to shore, and after making us get out, 
they took it away. 

., We made our way into the island, and 
found some herbs and fruit. Then, away in the 
distance we saw a great palace, with a double 
gate of ebony. We went through this, and found 
ourselves in a courtyard. On one side was a 
heap of human bones, and on the other a great 
number of roasting-spits, i ve se 

We were struck with horror at this sight, 
and fell flat to the ground, unable to rnove for 
fear.. 
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Then, just as we were in this plight, the 
gate opened, and in came a great black giant, 
as high as a palm tree. He had one burning red 
eye in the middle of his forehead, and his fore- 
teeth stuck right out of his mouth. His under-lip 
hung down on his chest, and his great ears 
flapped over his shoulders. 

We were so frightened at the sight of this 
monster that we lay as if we were dead. 

When we came to ourselves, we saw the 
giant sitting nearby, watching us. Then he sud- 
denly caught me up in his hand, and turned me 
round and round. But as | was very lean, he put 
me down again. He looked at all the others, and 
seeing that the captain was the fattest, ha ate 
him for his supper. 
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This terrified us exceedingly. We heard 
the monster snoring all night long, but when 
morning came, he arose and departed, We were 
So frightened that we could think of no way to 
Save ourselves. We ran about the island, taking 
herbs and fruit where we found them, but at 
night we returned to the palace, for there was 
no place to lie in but that. 

The giant came in again, and ate another 


of our companions. We could do nothing but. 


lament bitterly. The next day we determined to 
think of a plan of escape. | had noticed much 
driftwood about, and this gave me an idea. 
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. - “Let us make ourselves small rafts,” | said. 
“Then we can perhaps throw ourselves on the } 
mercy of the sea if no ship comes by to rescue. 


us, 


The others thought this a good idea, and 
we spent the day in making rafts, each big - 
enough to take three people. At night we re- 
turned to the palace, where once more the gi- 
ant ate yet another of our company. 

This enraged us so much that we deter- 
mined to be revenged upon the monster. So when 
he was asleep we heated the ends of nine roast- 
ing-spits in the fire till they were red-hot. Then 
we thrust them into the giant's eye and blinded 
him. 
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_ He awoke in great pain, and began to cry 
oand to grope round for us, but we hid our- 
selves well, and he could not find us. At last he 
flung open the ebony gate and ran out howling. 
We followed, and made our way to the shore, 
resolving to wait until day, and then put ‘out to 
sea on our little rafts. 

Just as day dawned we saw the blind 
giant appear, with two others leading him. Be- 
hind came a great number of other monsters. 
As soon as we saw them we jumped on our 
rafts, and pushed off from shore. The giants 
saw us, and picked up great stones, These they 
threw at us, and their aim was so good that 
they sank all the rafts except the one-upon which 
I and my two companions were. 


SOS Sl abies ESR EE 
31 The Adventures nf Gindhad the Sailor 


അമന്‍ ppi; രു F000 മുന 
ന്യള്‍ന്യള്‍ഡോ€ധോ€ cmb... സ്കൂ മോയിന്‍ 
MDS: cobgchahob:orah sleod acos 
ന com&comEufies G3005 cox മുന്ന 
AB veo SEdloxn മോനു... മൂന ഗുണ 
ടി: msi: ciyin komod: 
agdayScartcant cati: nind 
hefa സ്യ apam യന്‍മ്യാഃ 
8... നടത pign 94൯൮) 
ജന്‍ cogo... | egogabaé cncaco 8:8: 
EvE യുന്‍ apifgoSfazooubn 

ട്ലോഴതഠാറിടിരര്‍ Fearon... dhmi Dg 
(൫ ദിില്‍ഡാഗണാന്‍ afco cop qoruin 
nadas conin a vske Tof 
നായർ മുറ്ട്ടോനിലാഗോ Boxca pfd മൂ 
R BE... Gia: ഗോടയേടി' ല്‍ സ്മോള്‍ 3$ 
നല്‍ന്രഗധ് ശോ mémes cicah ടൽ 
Fak: gyod Bacom സ്ടോന്‍ 
ടും സ്നോ നോറ്റ 
Rcorpciox em}... സ്മൂത്തി vbedHA 
ധം മുദാ ഗാള്‍ ogfcord§gaghco% 
Mevdsdcuncldcwricropag conica 
5G fosi 


ന്ത aimo d gf eof ips റാ 


We rowed as fast as we could, and at 
last we were out of reach of the giants. But then. 
alas! we were at the mercy of the wind and 
waves, We were tossed about for two days and 
nights, and then saw to our joy that we were 
being driven upon an island. 

We landed in safety, and found some fruit 
to eat, and water to drink. Then we went to 51660 
on the sea-shore. We were awakened by a rus- 

` tling noise, and to our horror saw an immense 
Serpent. It swallowed up one of my compar” 
ions, and in the greatest terror we fled away: 
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We came ie a tall tree, and climbed it to 
be out of reach of the serpent, should it come 
that way. It was not long before the snake came 
hissing to the foot of the tree, and seeing us ` 
there, raised itself up against the trunk, and 
swallowed my comrade, who was a little lower 
than | was. 

| was terrified, and remained in the tree 
for a long while. When at last | climbed down | 
fully expected to meet the same fate as my 
friends. The snake was not to be seen, how- ' 
ever, So | hurriedly began to make myself some 
protection from it. 
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” | gathered together small branches, 
thorns, and brambles, and bound them into fag- 
gots. These | placed all round me in a circle, 
and also tied some above my head in the tree. 
Then when night came | shut myself up in the 
circle. Soon the snake came along, hissing 
fiercely. It glided round and round the thorny 
rampart, but could not get in. 

After a time it rolled up, and lay still, 
waiting for me to ‘come forth. But this | did not 
do, and when day dawned the serpent glided 
away, and left me in safety. 


34 The Adventures of Sindbad the Sailor 


sodoep... ജഃ... ബഃഗ€മേന്‍ സ്മ 
Peggen ണ്‍ഠിമ്റേന്‍ off: ഠാ: SS: 
[GdcsxE oand aghi: N: gico 
UDDA MEN afco 
Aag: ieo... ssSmropd:copch (qoc: 
ടഃ) vivi A: AÉ 338c.g008 
ലങേനധാ൯ടി... fco apro€oeb:86: 
REBEL: ഠ€ഠിന്‍്ടന്‍ഠില്‍ല്‍ ARoS 
oppi" fé: ao 02 § co: f: ofp (03: 
sg ay$corda, Rm apd 
apd... (8 voos (൭6ഠിന്‍൯ PD). slev6... 
Mado oEchoqulonen 
mij coro ppe cpio ച്‌ 
PRS ക്ടര്‍. നടല്‍ പൂകും 
ട്രോ... സേ BAIR ES... §: cocs 
od Seod... sig... ogscorioronpis മറു 
00d... (ന്തോ (6 മാ൯൯ ൯൯൦൪) 
cor epog oncha] റാ ghg 
lord ayEeork... ട്ടൊ oyf 3o 


whan atind d യ്‌ റ്റ 


MRSC Af SSCA 
ge BES iy 


ip 


LI 
| was so tired, and had suffered so much 
{rom the creature's poisonous breath, that | was 


-full of despair. | ran down to the sea, meaning 


to throw myself into the water, when suddenly, 
to my great joy, | saw a ship passing in the 
distance! 

I shouted, and waved my turban. The c. « 
saw me, and the capiain sent out a boat to take 
me. Everyone crowded round me when | arrived 
on the ship's deck, and asked me how | came 
to be on the island. | soon related my adven- 
lures, and the crew rejoiced that they had res- 
cued me. The captain gave me one of hiz own 
suits, for | was all in rags. 
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p- the ashe Sailed onwards again. We 

touched at many ports, and at last came to ` 

Salabat. Here the merchants began to unload | 
their goods, and the captain, seeing that | had 

nothing to do, came up to me. ; 
. “I have some goods here belonging to a 
man that has died,” he said. “If you like to trade 
with them, | will pay you for your trouble. The 
money | get from the goods | shall take to the 

dead man's family.” 

| consented, for | was glad of something : 
to do. | took the goods to the clerk of the ship, 
whose duty it was to enter in a book the number 
of bales, and the names of the merchants to 
whom they belonged. | presented my bales to 
him, and asked the captain what was tne name 
of the merchant who had once possessed them. 
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“Enter them in the name of Sindbad,” said 
the captain. | was astonished to hear my own 
name, as you may imagine. | looked closely at 
the captain, and found, to my great amazement, 
that he was no other than the one in whose ship 
| had sailed on my second voyage, and who 
had left me ‘on the island of fruit trees, when | 
had fallen asleep! He had much altered since | 
had last seen him, but there was no doubt that 
it was he. : 

“Was the merchant's name really 
Sindbad?” | asked. ' 
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“Yes,” answered the captain. “He erm- 
barked on my ship, and sailed with me for some 
time. Then he, with some others, landed on an 
island. When we set sail again, he was left be- 
hind by mistake. His lass was not discovered 
till some hours later, and by that time we were 
driving before a strong wind, and could not re- 
turn.” 

“You believe him to be dead, then?” | 
asked. 

“Certainly | do,” he answered. 

“Now, captain,” | said. “| beg you to look 
at me closely, and you will see that | am that 
Sindbad whom you left behind. | fell asleep by 
the brook, and when | awoke the ship was gone.” 
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The captain looked at me in astonish- 
ment, and very soon he knew me again. He 
embraced me with delight, and bade me take 
my goods, together with the profit he had made 
on them. 

| made much money on my homeward 
journey, and when | again returned to Balsora, 
and went from thence to Bagdad, | had so much 
wealth that | could not count it. | gave much to 
the poor, and bought another great estate. Then 
once again | enjoyed sc some years of peace and 
happiness. 
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Cannibal Island and the 
Friendly King 
Not even the charms of wealth and great- 
ness could stop me from embarking ona fourth 
voyage. | had a fine journey until one day when 
our ship was right out at sea. A sudden gust 0f 
wind carne, and we furled our sails quickly. 
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twas too late, The sails we torn to rags, 
and the ship driven on to a sandbank. Many of 
my comrades perished, but | and a few others 
cot hold of a plank. We were carried to an is- 
land, and there we found fruit and spring water, 
Which saved us from perishing. 

When we walked inland, we came 10 
some houses. Suddenly a number of men 
rushed out, seized us, and carried us off. We 
were made to sit down, and g.ven a certain he D 
to eat. My five companions, not noticing t'at 
the men ata none themselves, swallowad the 
herb greedily. 
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| would not even taste mine, and 
it was good for me that | did not — for the effect 
of the herb was to make a man lose his wits 
and talk nonsense. 


| 
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After giving us the herb, the men brought : 


forth much rice, prepared with oil of cocoa. My 
comrades ate all of this, poor wretches, not 
having sense enough to guess that these men 
were eaters of men; they did not see, as | did, 
that they were being made fat in order to be 
eaten. The herb had robbed them of their senses. 
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When they had become fat, the men ate 
them. But as for me, | would not touch my food, 
and became thinner every day. 

No one took much notice of ‘me, and | 
was allowed to go where | pleased; so it was 
not difficult for me to escape. | chose a day 
when all the men were away, except for one ald 
man. Then | set out to run as fast as | could 
away from the cannibals. | 

| travelled for seven days, living mostly 
on coconuts, and on the eighth | came near the 
sea. Suddenly | saw a great many people like 
myself, gathering Pepper, which grew plentifully 
in that place, 
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I went to meet them, and they gathered 
round me, marvelling at my story. Then, when 
they had finished plucking the pepper, they set 
sail in their ship, taking me with them. fhev 
went to an island, and presented me to their 
king, who was a good and noble prince. 

The island was a fine place to live in, for 
there was plenty of everything, and much trade 
was done with ships that came to the port. | 
was very happy there, especially as the king 
showed me much favour. 
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* [noticed a very curious thing, whilst | 
was in that land, and that was that no one, not 
even the king himself, used bridle, saddle, of 
stirrups when riding a horse. | went to the king 
and asked him why. ത്ത്‌ 
“Ido not know what you mean by sa ‘a 
and bridle and stirrups,” he said, puzzled. ണ്‌ 
are these things? They are unknown in my CO 
try.” oe 
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told him exactly how to make a saddle, which | 
myself covered with gold-embroidered leather. 
Then | had some stirrups and a bridle made, all 
of which | presented to the king. | put them upon 
one of his horses, and when he mounted, he 
was so delighted with them that he made me 
handsome presents. 

It was not long before | had made many 
saddles and bridles for all the nobles of the 
court, and soon I became rich and famous. Then 
one day the king called me to him and spoke t° 
me, ' 
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“Sindbad, | love you,” he said. “I wish you 
to do something for me.” 

“What is that?” | asked. i 

“I wish you to marry a lady of my land,” 
he said. | 
“Then you will settle down in my king- 
dom, and forget all about your own country.” 

| did not wish to do this, but | dared not 
disobey the king. Soon Iwas given a beautiful 
maiden for wife, and | lived with her in a lovely 
house. But | could never forget my own coun 
trymen, and longed to return to my home. 
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One day a friend of mine sent a bad 
news. His wife had fallen ill and died. | has- 
tened to comfort him. 

“God preserve you.” | said, when | saw 
him, “and may he grant you a long life!” 

“What do you mean?” he asked in sur- 
prise. “Do you not know that | have only one 
hour more to live?” 

“How is that?” | asked. 

“It is the custom in this country to bury 
the live husband with the dead wife,” he an- 
swered. 
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` This filled me with horror, for, | thought, if 
my wife should die, | should meet my own death 
100. 


For many days | was full of fear lest this 
should happen. Then, alas! what | feared came 
to pass. My wife fell ill, and in a short time she 
died, 

There was no help for me. The king said 
that although | was a stranger to the country, | 
must keep to the customs, for | had married 
one of his ladies, Therefore, when the time came 
for my wile to be buried, | was taken too. The 
cavalcade went up the mountains, and in my 
despair | suddenly broke away and ran for my 
life. 
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| came to a pit whose top was covered 
by a stone. | lifted it up, and let myself down. 
No one discovered me, and | stayed there for 
several days. Then something came blundering 
against me in the dark. It was some sea animal 
that had come up from the sea-shore, which | 
had not known was near. 

| followed the creature along a narrow, 
winding passage, which pierced through the 
heart of the mountain right down to the sea. 
How thankful | was to see daylight again, and 
to breathe the fresh sea air! 
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For two or three days | stayed on the 
sea-shore. Then | saw a vessel that had left the 
port of the island, and | hailed her. She saw me, 
and sent a boat to bring me to her. | told the 
captain | had been shipwrecked, for | did not 
want him to send me back to the king. Happily, 
he believed my story, and allowed me to sail 
with him on his ship. 
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We went to many ports, and by good for- 
tune | did some profitable trade with goods that 
. the captain kindly gave me. When at last | ar- 
rived at Balsora again, | had infinite riches, and 
was able to make great gifts to the poor and to 
the church. Then | settled down happily to en- 
joy my kindred and friends, eager to forget how 
near | had been to death. 
“OOO 
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The Old Man of the Sea 

After some time | decided to build myself 
a ship, and go voyaging once more. When my 
vessel was ready, | embarked on board, taking 
with me many other merchants and their goods. 

We sailed with a fair wind, and were some 
weeks on the open sea. The first place we came 
to was a desert island, and there we found an 
enormous egg. It was a roc egg, and the young 
bird inside was on the point of hatching. 
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“Do not meddle with the egg,” | warned 
the merchants who were with me. “The parent 
rocs are dangerous.” i 

But they took no heed of my words. They 
broke open the egg with their hatchets, dragged 
out the young bird piece by piece, and roasted 
it. : . te 
They had hardly finished their feasting 
when two large black clouds appeared in the 
sky. 

“Here are the parent rocs!” shouted the 
captain. “Let us embark again with all speed 
before they try to revenge themselves on us!” 
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We hurriedly re-embarked and set sail. 
We watched the two rocs find their broken egg, 
and heard them bewail it with a terrible noise. 
Then suddenly they arose in the air, and flew 
off in the direction from which they had come. 
We sailed away as fast as we could, but alas! 
It was of no use. 
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Soon the giant birds returned, each one 
holding in its beak a tremendous stone. They 
flew immediately above our vessel, and one 
dropped its stone. If the steersman had not clev- 
erly turned our ship about, we should have been 
struck. Then the other roc dropped the stone it 
held. It fell right on to our vessel, split it into a 
thousand pieces, and sank it. All the merchants 
on board were either killed or sunk. --- 
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| sank down through the water, but was 
able to take hold of a piece of wood. | swam 
with this to an island and got ashore. | found 
that there were trees everywhere, full of deli- 
cious fruit-indeed the island was like a beaut 
ful garden. 

As | wandered inland, | saw an old man 
sitting upon the bank of a stream. | thought he 
must have been shipwrecked like myself, and l 
went forward to greet him. He did not speak in 
reply, but signed to me to take him upon my 
back, pointing over the stream as if he wished 
to cross the water, and gather fruit on the other 

` side, 
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ye . He seemed very weak and feeble, so | 
‘£ placed himon my back, and carried him across 


ട്‌ the stream. Then | bade him get down, and 


stooped so that he might do so. But instead he 
slipped his legs round my neck, and gripped 
me so tightly with them that | was nearly stran- 
gled, | saw that his skin was like that of a cow, 
and then, so tightly did he clasp his legs round 
my throat that | fell to the ground in a faint. 

When | came to my senses, the old man 
was still about my neck. He kicked me roughly, 
and made me get up. | did so, and he forced me 
to walk about under the fruit trees, so that he 
might pick what he wanted. 


a 
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forced to carry him about with me all the time. ` 


When night came, and | lay down, he lay down 
with me, but would not leave go his hold on my 
throat. | 

Every day | spent in the same way, car- 
rying the horrible old creature about with me. | 
led a miserable life, and could not think how to 
get nd of him. 

Then one day | found some empty 


gourds. | took up the largest and cleaned it. Then 


I pressed into it some grapes, and | left the 
juice there for some days. When | next came to 
the gourd, | drank the grape-wine | had made, 
and found f 90 good that | sang and srnuted 
with joy. 
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The old man signed to me to give him 
some | made him a gourd-full, and he drank it 
all off at once. He was not used to the drink, 
and it stupefied him and made him sleepy. When 
| found that he did not grip me so tightly with 
his legs, | gave a sudden jolt, and jerked him to 
the ground. He lay there without moving, and 
taking up a stone | slew the wicked creature 
without pity, 
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I ran down to the seashore, rejoicing with 
all my heart that | was free of my horrible bur- 
den. On the beach | met the crew of a ship who 
had landed to take in water. They were amazed 
to see me, and to hear my adventure. 

*You fell into the hands of the Old Man of 
the Sea, they said. “No man has ever escaped 
from him before. He has strangled many hun- 
dreds of poor shipwrecked sailors, and richly 
deserved his death.” 
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| pat to sea with the crew, and soon we ~~ 
~ came to a great city. Here one of the merchants 


of the ship, with whom I had become friends, 
gave me a great bag. 

"Go with the folk of this city,” he said, 
“and they will take you to gather coconuts. Thus 
you will be able to obtain goods which you can 
trade in other places.” 

| took the bag, and went with the 
townsfolk, who were likewise laden with bags. 
We set out on a journey, and after a time came 
to a forest of great, tall trees, whose trunks were 
so smooth that it was impossible to climb them 
to reach the frui. 
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I wondered how we were to get the coco- 
nuts, but it was not long before | saw the way. 
The trees were full of monkeys, who-seemed 


very angry at our arrival. The merchants took - 


up stones, and flung them at the furious ani- 
mals. This enraged them to such an extent that 
they plucked the coconuts and threw them down 
at us. Thus all we had to do was to gather up 
the nuts and place them in our bags. We soon 
had a great number, as you can imagine. 
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| spent We days in this way till | had a \ 


vast amount of nuts. Then, when a ship called 
into the port, | embarked on board, taking my 
nuts with me. We sailed to the Isles of Comari, 
where | exchanged my goods for pepper and 
wood of aloes. | then hired divers to go pearl- 
fishing for me, and they brought me up Some 
very large, pure pearls. , 

With these goods | sailed to Balsora, and 
when | again reached Bagdad | sold my pepper, 
wood of aloes, and pearls for vast sums. | then 
gave away the tenth of my wealth to the poor, 
and once more settled down to enjoy my riches. 
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Bui on the way much misfortunate came 
upon us. Pirates attacked our ship, and took it. 
Those that defended themselves were killed, 
but | and some others who remained quiet were 
spared.We were all stripped of our clothes and 
given horrible rags to wear. Then the pirates took 
us to a far-off land and sold us as slaves. 

A rich merchant bought me, and treated 
me well. He asked me if | knew any trade that | 
could follow. 

“tam a merchant, I replied. “The pirates 
robbed me, and took me prisoner.” 


67 The Adventures of Sindbad the Sailor 


aleus 00619 00508 ഡ്‌: ട്ടോ... 
റി നഃ Yeon 
ഠ6ഡധീലെ4[റി്റേറാ fecoon HAA 
G- 92888:ay2:00081 adodene078 ഠാഠ൧൭൧൧ 
mygsapdosdd BSBScores 303 ag $corss 
ga Beor അവാനമ്യ:മാട്ധോഠാധള്‍ ag§cor 
Ha, MoN JHW അമല്‍ Brad: 
Stot gojoj modani oooi 
93865909... o&codSer:[Geogm സ്ത 0753.03 
മേ കിടന എം. aS 
nS cepEsorfoj0208u 

ടട റുഴൂഠാററററ:ഠാ$ധോറിനാ സ്നേ 
R ഠധിഠാള്‍ മുന സയില്‍ നോ നോടു 
ഇന്ങഠിനധ്॥ മുന... aor pan ooog: 
maape:mouspcop ALVES മ: 

“യോന നുടവഗാര്‍ധോന്‍... ഠെ 
aalge afco wowe: maysrans795 
sdtanon...” ൯ സ്ന fj [്റാറന്‍ഥാധ 
മ്മ തിത്തി d ginnig ഴു 


ന്‌ ട്‌ 
ങ്ങടെ 


“Can you shoot with bow and arrows?” 
he asked. 

“pused to, when | was young,” | answered. 
“| do not think | have forgotten how to do so, 
even now.” à 

My master thereupon gave me a bow and 
arrows, put me behind him on an elephant, and 
took me to a great forest. At last he stopped, 
and showed me a large tree. 

“Climb up the tree,” he said. “Elephants 
will come by,and you must shoot them. If you 
kill one, come and tell me.” 

He left me there, and returned the way 
he had come. The next morning a great number 
of elephants came by. | shot my arrows among 
them, and slew one. When the great beasts had 
all gone, | ran to tell my master, who was full of 


joy to think that | had already killed an eleohant 
far him 
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in which we buried the great creature, for my 
master meant to come and get the ivory tusks 
later. Then he bade me climb my tree again, 
and continue my shooting. 

For two months | did this, and shot many 
elephants. Then one day a dreadful thing hap- 
pened. All the elephants in the forest came to 
my tree, and stood around me! 

The earth shook under their feet, and the 
noise was terrible. They surrounded my tree, 
and stood staring at me, with their great trunks 
stretched out. | was so frightened that my bow 
and arrows fell from my hands. 
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we 
Then the biggest of the elephants ad- 
vanced to my tree, and wrapped his trunk around 
t He pulle” it straight up by the roots, and flung 
it to the ground. | fell with it, and lay like a dead 
man. The elephant picked me up, and put me 
on his back, then started off through the forest, 
followed by all the rest. 

| was too terrified to move, and thought 
surely | was going to my death. After some time 
| feit myse being put down on the ground. 
Then all the elephants went away and left me 
by myself, 

I sat up and looked around me. Imagine 
my astonishment when | saw that | was on a 
long, high hdl, covered with the bones and tusks 
of hundreds of elephants! 
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“This must be the hill wnere they come 
to die!” | cried. “Oh, the wise beasts! They have 
brought me here to show me that | can get tusks 
from dead animals, and so do not need to slay 
the living!” $ 

| at once went to seek my master, and 
after travelling for twenty-four hours. | came to 
um. He was delighted to see me, having thought 
hat | had been killed by the elephants, like most 
of his other slaves. 

When | took him to the hill.of the el- 
2phants, he was filled with astonishment and 
delight. 
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“Now my fortune is made!” he cried, “And 
yours too, O Sindbad, for | will see to that my- . 
self!” d 


We spent some months in filling his ware- 
houses with ivory, and then, when a ship called 
at the port, | went aboard, meaning to return 
home. My master gave me a great cargo of ivory 
and many rich presents. Then | set sail, rejoic- 
ing that my adventure had ended so well. 
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. As soon as my ship ishe at the main- 
land | went ashore, for | thought I would prefer 
to go overland to Balsora, rather than over sea, 
for | did not know what other strange adventure 
might come to me on the water. | sold my ivory, 
and with the great sums | got by it, | bought 
wonderful presents for my friends. 
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Then I set out in company with a large 
caravan of merchants, and at last came safely 
to Bagdad. | went at once to the caliph, who 
was glad to see me, for he had thought | must 
be dead, since | was such a long time away. 

And now, for the last time, | settled down 
in peace and happiness, resolved never again 
to set out on a voyage. Thus ends the last ad- 
venture of old Sindbad the Sailor. 
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